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K BOITPOCY O ®OPMUPOBAHUU MEXKYJIbTYPHOIU KOMIETEHIIUA
HA MUTAIIIINX KYPCAX A3BIKOBOI'O ®AKYJIBTETA

Yyeauwickuil 2ocyoapcmeenHblil nedazocuieckull yhusepcumem um. M. A. HAxosnesa,
2. Yebokcapwt, Poccust

AHHOTaUMs. AKTYaTbHOCTh CTAaThH OOYCIIOBIIEHA HEOOXOAMMOCTHIO M3ydeHHS S(P(PEKTHBHOCTH
HOBBIX OpraHM3allMOHHO-METOAMYECKUX HPHUEMOB W TEXHOJIOIMHA 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3IKOBOU
MOJTOTOBKH CTYJCHTOB-IMHTBACTOB Ha MJIAIIIAX KypcaX. B COBpeMEHHBIX YCIOBHUIX 00pa3oBaTeIIEHOTO
mporiecca Al JOCTIDKEHHS CTyI€HTaMH BBICOKOTO YPOBHS BIIaJIeHUSI KOMMYHHKATHBHOW MEXKYJIBTYp-
HOW KommeTeHnuel, npenycmorperHoit @I'OC HOBOTO MOKOJIEHHS, HEOOXOAUMO YAETSAThH 0C000€ BHU-
MaHHe KyJIbTYPHO-TUIAKTHUYECKUM U COIMAJIbHO-TICHXOJIOTHYECKNM acrekraMm. IIpoBeneHHBIN aHamn3
HayYHBIX HMCTOYHHMKOB IO3BOJHJI JO0Ka3aTh BaXHOCTb NPHMEHEHHS B 00pa3oBaTeIbHOM IIpolecce He-
CTaHJAPTHBIX METONOB OOy4YeHHMS, COAEPKAIIMX JIEMEHTHI TBOPUYECKOIO MOAXOAa K YCBOSGHHIO HOBOTO
S3bIKa, MO3BOJISIOIINX Ka4eCTBEHHO (popMHUpOBaTh MpodecCHOHaIbHbIE KOMIIETEHIIMN CTYACHTOB. B cra-
The TpeANiaracTcs KOMIUICKCHBIA aHamu3 3(QEKTHBHOCTH UCIONB30BAaHMS TAKUX METOJIIOB, aBTOPHI CTa-
TBU JAIOT TOJPOOHBIC PEKOMEHIANNHU 10 MPUMEHEHHIO 3THUX JIEMEHTOB HAa YPOKAaX HEMEIKOTO S3BIKa
npyu 00y4YeHHUU CTYACHTOB-THHI'BUCTOB Ha MIIAIIINX KypcaX W WDIFOCTPHPYIOT UX HATJISIHBIMH IIpUMe-
pamu. B cratbe ynensercs BHEMaHHE aHAIU3Y CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIX CPEICTB H CIOBOOOpA30BATEIh-
HBIX MOJIEJIEH KaK croco0y He TONBKO CUCTEMAaTH3alWH S3BIKOBOIO MaTepHaia, HO U YCBOCHHUS KOHIICTI-
TyaJbHON MOJETH MHpa HEMEIKOoro counmyMa. PaboTa ¢ HEMEIKMMH ayAHOTEKCTaMH, OBJIQJCHHUE HHTO-
HAIlMOHHBIMH 00pa3IiaMy, 3HaKOMCTBO C TEMIIOPUTMHKONW HEMELKOH pedH, MCIIOJIb30BaHUE BHIEOMaTe-
pHaJIOB TaKXKe PaccMaTpPUBAIOTCS B HMCCIEIOBAaHUU Kak 3(QQEeKTHBHBIE CpeacTBa (HOPMUPOBAHHS MEXK-
KyJIbTypHOH KoMmeTeHIun. CTaThs MpeqHa3HadeHa aJsl paOOTHUKOB CHCTEMbI 00pa30BaHus, PyKOBOIHU-
Tenel 00pa3oBaTeIbHBIX YIPEXKICHUH, HCCIIeJ0BaTeNeH, MarICTPAHTOB U CTYIEHTOB.

Ki1ioueBble CJI0Ba: MENHCKYALINYPHASE KOMNEMEHYUs, UHOCMPAHHLI A3bIK, MENCKYIbMYPHAS KOM-
MYHUKayusi, ayouomexcm, ooyuexue.
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FORMATION OF CROSS-CULTURAL COMPETENCE
IN THE JUNIOR YEARS OF STUDYING
AT THE FACULTY OF FOREIGN LANGUAGES

1. Yakovlev CHSPU, Cheboksary, Russia

Abstract. The relevance of the article is due to the need to study the effectiveness of new organi-
zational and methodological techniques and technologies for improving the language training of junior
students. Nowadays, it is necessary to pay special attention to the cultural-didactic and social-
psychological aspects of the educational process when mastering this competence to achieve a high level
of knowledge of students’ possession of the communicative cross-cultural competence provided by the
new FSES. The analysis of literary sources made it possible to prove the importance of using non-
standard teaching methods containing elements of creative continuation in language acquisition that allow
students to form professional competencies qualitatively. The article offers an integrated analysis of the
effectiveness of the use of such methods. The authors of the article give detailed recommendations on the
use of these elements at German lessons with junior students and illustrate them with examples. The arti-
cle focuses on the analysis of means and models of word-formation as a way of systematizing the lan-
guage material and mastering the conceptual worldview of German society. Working with German audio
texts, mastering intonation patterns, the tempo and rhythm of German speech and the use of different vid-
eos are considered as effective means of forming cross-cultural competence. The article is intended for
education workers, heads of educational institutions, researchers, graduate and undergraduate students.

Keywords: intercultural competence, foreign language, intercultural communication, audiotext,
training.

Beenenue. O0yueHne MEKKYIbTYPHOMY B3aUMOJEHCTBHIO Ha TIEPBOM KypcCe SI3BIKOBOTO (ha-
KyJIbTeTa SIBJISETCS] BAYXKHBIM KOMIIOHEHTOM B NPO()eCCHOHATLHON TIOATOTOBKE CTYJEHTOB. B ycio-
BUSIX TIOJIUKYJITYPHOTO MHUPa BOHUKAET OCTPasi HEOOXOIMMOCTh MIPEATIOKUTD CTYyAeHTaM dPdeK-
THUBHBIE METOABI M IIPUEMbI OBJIAJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, ITO3BOJISIOIIME 3a KpaTdailliue
CPOKH (VS. B YCIIOBHUSIX COKPALICHUS! BPEMEHHU MIPOBEICHHUS KOHTAKTHOI pabOoThl) BBIMTH Ha Ka-
YeCTBEHHBI ypOBEeHb CPOPMUPOBAHHOCTH KOMMYHUKATUBHON MEKKYIbTYPHOW KOMITETEHIINH.

AKTYaJILHOCTh McCJIeyeMoil npodJeMbl 00ycloBlieHa HEOOXOAMMOCTBIO HCCIIENO0Ba-
HUSI SMIIUPUYECKUX METOI0B OOYYEHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha MJIAJIINX KypCcax S3bIKOBBIX
(hakynbTETOB (MCIONB30BAHME aHAIH3a CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX MOJIENeH, TIPOCITYIIMBAHHUE ayTEH-
THUYHBIX TEKCTOB), OCTAIOIIUXCS IO HACTOSIIET0 BPEMEHHU MPAKTUYECKHU BHE JIMHI'BOIUIAKTHYE-
cKoro paccMoTpenusi. OnHako 0e3 OBIaJeHHUS TAKUMH 3HAUUMBIMH YMEHHUSIMU MEXKYJIbTYpHO-
ro B3aUMOJIEHCTBHS, KaK BCTyNaTh B JUAJIOT, pearupoBaTh Ha BOMPOCHI U TIp., HEBO3MOXHO T'O-
BOPUTH O LEJIOCTHOM (POPMUPOBAHUN MEKKYIbTYPHOW KOMIIETCHIIUH CTYCHTOB.

B nanHnoii paboTe npeanpuHATa MONBITKA PACIIMPUTH COACp)KaHUEe 00yUYEHUST MEKKYJIIb-
TypHOM KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB Ha MJIAJIIMX KypcaX, BKJIIOYMB B HETO PsJl YMEHHH B XOn€
(bopMHpOBaHUSI MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMU. B CBS3M ¢ 3TUM aBTOPHI IAHHOW HAY4YHOW pa-
0OTHI cTaBsAT nepen co00M 1elb, KOTopas 3aKII0YaeTcsl B CHCTEMAaTU3allMi 1 0000IEHUN MHO-
TOJIETHETO OIbITa paboTHI MO (POPMUPOBAHNIO KOMMYHHUKATHBHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETCH-
[IUH Y CTY/ICHTOB Ha MIIAIIINX Kypcax o0ydeHusl.

Teoperuueckoii 6a30i UCCIENOBAHUS MOCITYXKWIH TPyAbl oTeduecTBeHHBIX (E. M. AHaHb-
eBa, JI. M. Aunproxuna, H. 10. @aneesa, H. B. bapsiinukos, B. JI. bepumreiin, A. B. Kopue-
esa, U. JI. Maiosa, O. B. Penpkuna, I1. B. Ceicoes, A. H. [llamoB u 1p.) 1 3apyOeKHBIX HCCIIE-
nosateneii (A. Fischer, G. Storch u ap.), 3anMMarommxcs Bonpocamu (HOPMHPOBAHUS MEXK-
KyJIbTYpPHOW KOMITETEHIINH Ha YPOKaX WHOCTPAHHOTO 53bIKa. C OMOpON Ha TPYABI ITHX YUEHBIX
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B CTaTbe aHATU3UPYETCsl aKTyallbHBI BOMPOC U3y4deHUs: cpeAcTB (YCIoBHUil) (HopMUpOBaHUS
MEXXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIMH CTYI€HTOB B IIpoOLiecce 00pa30BaHUsl.

Pe3ynpTaThl 1aHHOTO MCCIEAOBAaHMS MOTYT OBITH MCIOJIB30BaHbl Ha 3aHATHAX IO METO-
JUKe 00y4YeHUs] HHOCTPAHHOMY S3BIKY, @ TakKe MPUMEHEHBI B MPEMOJaBaHUH TEOPETUUECKUX
JUCLUIUIMH B BY3€.

Marepuaja u MeTOABI Hccae0BaHusA. MaTepualoM JaHHOTO UCCIEOBaHUSA, COCTABIIA-
IOLIMM 3MIIMPUYECKYIO0 OCHOBY ISl aHAJIN3a, IOCIYXKHJI IIe1arOrH4eCKUil ONBIT UCIIOJIb30BaHMS
B TCUCHHE HECKOJIbKUX JIET aBTOPCKOW METOIMKU 00Yy4EHHs] HEMELKOMY SI3bIKy Ha HayaJbHOM
JTane (MJaamnX Kypcax S3IKOBOTO (haKyiabTeTa), BKIIOUaroIed B ceds pasHooOpasHbie Qop-
MBI paOOTEHI.

MeTtoponoruueckoii 0a3oi I pacCMOTPEHHUST BOIpoca (YOPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOM
KOMIIETEHIIUHU SBJISAETCS] COBOKYITHOCTh TEOPETUUYECKOIO U MPAKTUYECKOIO0 METOJIOB UCCIIEOBaA-
HUSI: IPOBENEH TEOPETHUECKUM M AMIUPUYIECKUN aHAIN3 OTEUYECTBEHHBIX U 3apYyOEXKHBIX HC-
CJIEZIOBaHM, UCIIOJIL30BaH METO/] HAOIIOACHUSI.

Pe3yabTaThl HccIeI0BaHUSA M UX 00cy:KaeHHe. B 0CHOBHOW mpodeccroHanbHOM 00pa-
30BaTEIbHON MporpaMMe MOATOTOBKH OakaiaBpoB Mo npodmno «HOCTpaHHBIN SI3BIK» 3HAYH-
TenbHYIo (0a30BYI0) YacTh KaK ayJUTOPHOMN, TaK M CAMOCTOSITEIBHON pabOThl COCTABIIAIOT JIBE
qucuuIuinHbl: «lIpakTuyeckuil Kypc HHOCTPaHHOTO si3bIkay U «IIpakTukym mo KynbType pede-
BOT'0 OOLICHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE» (C AyONUPYIOIIEH TUCIUIUIMHON 10 BBIOOpY «[IpakTh-
KyM 10 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKaMn»). OCBOCHHE 3THX KypCOB IpenmnonaraetT GopMHpo-
BaHHE y CTY/JICHTOB HABBIKOB MEXKYJIFTYPHOH KOMMYHHKAIIUW B €€ Pa3IMYHbIX GopMax (sS3bI-
KOBOM, MPEJMETHOM U EATSIILHOCTHOM), IPH 3TOM 0COOYIO POJIb UTPAIOT CTEPEOTHUIIBI MBIIILIE-
HUS U TIOBEJICHUS B KYJIbTypax cTpaH uzydaemoro s3bika. Kak otmedaer E. M. AHaHbeBa, MeX-
KyJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIIHS 110 CBOCH CyTH OJIM3Ka K MPaKTUKE, «rpeiaras Habop mpakTude-
CKMX PEKOMEHIAalUil, HO MOJ TaK Ha3bIBAEMOU «AEIOBOM KOMMYHHUKALUUEH» MIpPEaronaraet
MpEeXJIe BCEro CTaTyCHO MapKUPOBAaHHBIE, AIMUTHBIE (popMBI B3aumozencTeus» [1, c. 51].

PopMHUpPOBaHNE KOMMYHHUKATUBHON MEXKYJIBTYPHOH KOMITETEHIIMH y CTY/ICHTOB-TMHTBUCTOB
IPOMCXOAMUT B Ipouecce oO0ydeHHus Ha 0a3ze Kak TPaJUIMOHHBIX (BBIMOJHEHHE YHPAKHEHHH,
npociymuBanue GOHETHIECKUX TEKCTOB, 00yUEHHE MICbMY U YTEHHIO | JIp.), TAK U HMHHOBAIIH-
OHHBIX METOAOB W IIPUEMOB, BKIIIOYas COBPEMEHHbIE MH()OPMAlMOHHO-KOMMYHHKALMOHHBIC
TEXHOJIOTHH (B TOM YHCIIE U B (hopMarTe AUCTAHIMOHHOTO npenoaaBanus). COBEpIIEHCTBOBAaHHE
nporecca GOpPMUPOBAHUS KOMMYHHUKATUBHOW MEKKYIbTYPHOU KOMITETEHIIMH y 00yYaroImuxcs
OKa3bIBAET, [0 MHEHHIO MHOTHX HCCIIEIOBATENIEH, «IIOJI0KUTENIbHOE BO3JEHCTBUE HA MpOLece
(bopMHPOBaHUsI WHOS3BIYHBIX KOMIIETEHIIMH, BHOCUT DJIEMEHTHl HOBU3HBI B CTaHJAPTHOE B3aH-
MOJCHCTBUE» B CHUCTEME «CTYIEHT — mIpemnojaBatenb» [3, c¢. 137], Tak Kak H3y4yeHUE fA3bIKA
IpEeAroaraeT He TOJIBKO OCBOCHHE (POHETUUECKOro U JIKCHYECKOTO MUHMMYMa U OBJIaJCHHE
¢dbyHaaMeHTaIbHOM 0230 B 00IaCTH TpaMMAaTHKH, CIIOBOOOPa30BaHMs, HO H YMEHHE OPHEHTH-
POBaThCS B KYJIbTYPHOM MHOT000pa3nuy CTpaHbl M3ydyaemoro sizbika. IIpu atom dopmupoBanue
MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIUM CTIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KOTHUTHBHBIX MPOIECCOB Y CTYACH-
TOB, IOCKOJIBKY SI3bIK UT'PACT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B HAKOIUIEHUH 3HAHUH U UX XpaHEHHH B Ia-
MSITH, 0OecIieurBasi MO3HABATEILHYIO JIEATEIILHOCT YenoBeka [4, c. 81].

B mocnennee Bpems TpaauIMOHHAs METOAWKAa OOYYEeHHS MHOCTPAHHBIM S3BIKaM, KOT/Ia
CTYJEHTBl OCBAaMBAIOT (IMANOT KYJIBTYp», T. €. ydarcd, KakK CIpaBeIIMBO IMOJYEPKHBAET
I1. B. CpicoeB, «MHUIIMMPOBATh MEXKYJIBTYPHBI KOHTAKT, BBICTYNATh MPEACTABUTENSAMUA POJI-
HOW KYJBTYpBI, TOJAEP)KUBATh MEXKYIbTypHOE OOIIeHrne B ayxe Mupa» [8, c. 261], akTHBHO
JIOTIONTHSIETCS] JPYTUMH aclleKTaMH COBPEMEHHOTO MOJHMKYJIBTYPHOTO MHUpA: CTyJeHTaM HeoO-
XOJIUMO TIPEAOCTABUTHh BO3MOXXHOCTH OBJIQJICHHUSA JKW3HEHHO BA)XKHBIMH YMEHUSIMH MEXKKYIIb-
TYPHOTO B3aMMOJCHCTBHSA B CUTYyalUsIX KYJIBTYPHBIX KOH(DIUKTOB (MM «HE-AUAJIOTa KYJIbTYP»)
[8, c. 261-281], 4TO, HECOMHEHHO, PUBOJUT K OOHOBIICHHIO U PACHIMPEHHUIO COJICPKaHUS 00Y-
YEHHSI MEXKYJIbTYPHOW KOMIETECHIINH.
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Opranu3zanys nporecca 00y4eHUs] MeXKYIbTYPHOMY B3aHMMOJICHCTBUIO HA MEPBOM Kypce
SI3BIKOBOTO (haKysbpTeTa TPeOyeT OT MpENoAaBaTelis ONpPENeNICHHBIX YCHUINH, OCOOCHHO ecin
CTYZACHTHI TIEPBOr0 Kypca paHee HE M3ydald HEMELKUH S3bIK. 3a TEepBBIA Tox 00ydYeHHs CTy-
JEHTHl JOJDKHBI HE TOJIBKO MPHOOPECTH 3HAaHHWE OCHOB HEMELKOH TIpaMMaTHKH, (DOHETHKH,
OBIIQJICTh OIPEJICICHHBIM JICKCHUSCKIM MAaTepUalioM, HO W MOJMYYHUTh MPEACTABICHHE O MEXK-
KYJIBTYPHO! KOMMYHHKAIIHH.

Ha nauaneHOM 5Tane o0y4deHHs: TPOU3BOIHBIE U CIIOYKHBIE JIEKCUUYECKUE €TUHHIIBI MOTYT
HE TOJIbKO 3ay4YHMBAaTLCSI, HO U OOBSCHATHCS, aHATM3UPOBATLCS TIPETIOaBaATENIeM, YTO TIO3BOIUT 00Y-
YAOIIMCS TIPHOM3UTECS K OCOOEHHOCTSIM HEMEIKOH KapTwHBI Mupa. Bems croo, mo B. I'ym-
OONBATY, — 9TO PKBUBAJIEHT TOT'0, KaK 0003HAYaEMbIH MpeIMeT ObLT OCMBICTICH PEYETBOPUYECKIM
aKTOM B KOHKPETHBII MOMEHT H300peTEeHHUS [ITUT. TI0 6, ¢. 34].

CrnoBooOpa3oBaTeNbHbIE CPEJCTBA AKTHBHO KATETOPU3UPYIOT SIBICHUS W CTAHOBSITCS
TEM CaMbIM YaCThIO KOHICNTyallbHOW Mojaenu mupa [9, ¢. 216-217]. Tak, ocoboe 3HaueHUE
Ha Ha4YaJbHOM 3Tame OoOy4YeHHUs! MPHOOPETAIOT CIOBOOOpa3oBaTeNbHbBIC JASPUBAIIMOHHBIE CPE-
cTBa. MOTHBHPOBAHHOCTH JieprBata, kak orMevaeT A. H. [llamoB, mo3BoseT cCOeMMHUTh HOBBIN
Y CTapblil OMBIT, ONIPEJETUTh YTO-TO HOBOE Uepe3 yKe U3BECTHOE. DTO 0OCTOATENBCTBO CIIOCO0-
CTBYET BKJIFOUEHHIO HOBBIX CBEJICHUH B KapTHHY MUpPa M3y4aeMoro s3bika. [Ipon3BoaHbIC JeK-
CHUYECKHUE SAMHUIIBI MPeoOPa3yoT W 000TalIaAl0OT Te3aypyC YUANIHXCsl, YIOPSIIOUYUBAIOT A3bIKO-
BOW MaTepuall. brarogapss MOTHBHPOBAHHOCTU 3HAYCHUSI ICPUBATHI AKKYMYJIHUPYIOT OIBIT Ye-
JIOBEKa, 3apMKCHpPOBaHHBIN BHyTpeHHeH (popmoii ciopa. [locnennss xe sBusercs, o B. ['ym-
OOJBATY, COCTABHOW YacThIO CTPYKTYPBI HAIIMOHATIBHBIX KOHIICTITOB, B HEH SpUe BCETO MPOCTY-
MaeT HallMOHAJbHAsI CaMOOBITHOCTH JyXa [IuT. 1o 6, ¢. 35-37].

Kak npaBuito, ye ¢ MepBbIX YPOKOB CTYACHTHI 3HAKOMSTCS C OCHOBHBIMU BHJIAMH CJIO-
B0OOOpa3oBaHus M 0a30BBIMH CJIOBOOOPA30BATEILHBIMI MOJICIISIMH, B OCHOBHOM — UMEH CyIIe-
CTBHUTENBHBIX M MpUiaratenbHbix. CIOBOOOpa30BaHUE MMEET HEMOCPEJACTBEHHOES OTHOIICHHE
K PEYETBOPUYECTBY, K YBJICKATEIILHOMY IMPOIECCY «MOTEHIMAILHO BO3MOXHOTO CIIOBOTBOpUE-
crBa». Tak, 001aias 3HAaHUSIMU, HAIIPUMED, O TIPABUIIAX CYOCTAHTUBALIMH YaCTel peur B HEMEIIKOM
S3bIKE, O0yJaroIuiics MoXxeT 0e3 3aTpyaIHeHUH 00pa3oBaTh HEOOXOIUMBIC I ONpPEACTICHHON
KOMMYHHKATHBHOW CUTYAIHH JICKCUICSCKUEC CTUHHMIIBL.

Ha navyanpHOM 3Tamne o0y4eHus CIoBOOOPa30BATEIBHBIM MOJIENISIM MIPENO/IaBaTEN0 HYXK-
HO OYEHb THIATENLHO MOAOHPATh MPUMEPBI, WILTIOCTPUPYIOIINE TO WM MHOE TpaBmio. Hampu-
Mep, MOJIENTb «OCHOBA MPUJIAraTeIbHOTO + OCHOBA CYIIECTBUTEIILHOTOY» TIPH 00Pa30BAHUH CIIOXK-
HBIX CJIOB BBI3BIBAET HEKOTOPBIE TPYJHOCTH IPH MPE3CHTAIMU €€ CTyAeHTaM. B jaHHOM ciydae
MOXHO, Kak npeaiaraet [. LLITopx, ncnonb3oBathk Hapaay ¢ MOPQGOJIOTHYECKIM aHAIN30M TaK-
)K€ CEMaHTHUCCKHI aHaIu3 CJIOBA, TAK KAaK TOJBKO MOCICIHUI 00eCIIeUnBACT YETKOS pasnye-
HUE MOTHBHPOBAHHOI'O M HEMOTHBHPOBAHHOI'O CJIOBOOOpa3oBaHHs. MOTHBUPOBAHHOE CIIOBO-
oOpa3oBaHHe IMOJIpa3yMeBaeT CBEJICHHE 3HAYCHUs KOMIIO3UTa K CyMME 3HAYEHHUI ero KOMIIO-
HEHTOB, HanpuMmep, der Friihherbst (friih + Herbst), B oTimune ot Junggeselle, rine 3HaueHue
KOMITO3UTa HE PaBHO CYMME 3HAUCHHH €ro HeMmOCPEICTBEHHBIX COCTABISIONINX, T. €. HE MOTH-
BHupoBaHo [15, c. 91].

Criemyromasi TpyIHOCTh MIPU WCIIONB30BaHUU CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEJICTB HA HAYailb-
HOM 3Tare oO0y4eHHsI COCTOUT KaK B NOJU(PYHKIHOHATBLHOCTH, TAK U B CHHOHUMUYHOCTH HEKO-
TOPBIX CPEJICTB, YTO TAKIKE HY>)KHO YUUTHIBATH B MpOIecce MPe3eHTaIK yueOHOro MaTepuana.

s oBnajieHnst M 3aKPETUICHHsI OCHOBHBIX CBEJICHUI U3 HEMEIKOTO CIIOBOIPOU3BOJICTBA
U CIIOBOCJIOXKEHHSI MOXXHO HCIIOJIb30BaTh, HAIIPUMEP, IKCIUIMKATUBHBIC YIPaKHEHUs, 0a3upy-
IONIHMECs Ha OTHOILICHUHU K napadpase, OCPEJCTBOM YeTO CTAHOBHUTCS SIBHOW CBSI3b MEKIY KOH-
CTUTYCHTAMH: ... trinkbar — man kann trinken (OTBET CTyIeHTa) W, HaoOopoT, Fahrt nach
Italien — ltalienfahrt (OTBET CTyneHTa), 1 HEIKCIUIMKATHBHBIE yNpakHEHHS (IOApa3yMeBalo-
HIMe M30JMPOBaHHOE KOMIO3UTOOOpa30BaHME W JIEPUBAIIMIO, HAIIPUMED, 00pa30BaHUE CIOXK-
HBIX CJIOB U3 JIBYX CTONONOB Reise — Studien, Geschdft, Urlaub, Leben, Ferien; Schuh — Abend,
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Sport, Turnen, Hand) [13, c. 91-99]. CnenyeT oTMETHTB, 4TO MIpHUEM, OCHOBaHHBIN Ha mapadpa-
3e, caM 10 cebe MpeaCcTaBisIeT AUIAKTHUECKYIO IEHHOCTb, TOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
KOMMYHHMKATUBHBIX HaBBIKOB, TPEOyeT OT 0OydaroIIerocs: ONpeaeseHHbIX YCUINH, HalpuMep,
das Fenster vergittern — das Fenster mit einem Gitter sichern, versehen.

CrnoBooOpa3oBanne 0OHAPY>KHUBAET €IIIe OJJHO BAYKHOE CBOMCTBO, OHO CITY>KUT CTPYKTYp-
HOM OpraHu3alui TEKCTa, BEJb CEMaHTMYECKHE B3aMMOCBS3U JOCTUTAIOTCA B TEKCTE€ B TOM
YHUCIIe M CII0BOOOpa30BaTEIbHBIME CpeACTBaMU: ruhig — Ruhe — beruhigen; Takum o0pa3om, Hc-
H0JIb3YETCs N3BECTHBIM CTHIMCTUYECKHUI IIPUEM — ITOBTOP.

UYepes npociaylinBaHUE HECIOXKHBIX ayTHOTEKCTOB U3 HEMELKOS3bIYHBIX YUeOHUKOB (TH-
na Delfin [11], Aussichten [10]) oOydaeMbie Takke IMOTy4YalOT 3HAYUMBIE CBEJICHHUS O KYJIbTYp-
HBIX OCOOCHHOCTSIX, KOHBEHIIMOHAJBLHBIX YCTAHOBKAX CTPaHBbl M3y4yaeMOro S3bIKa, HampUMep,
0 OBITOBOM COLIMATBHO-PEYECBOM MOBEACHUHU HEMILIEB: B CyllepMapKeTe, B OOMICHNH MEXIy uie-
HaM CEMbH U COCEIsMH, Ha MPHEME y Bpada, MEXIY MPoXokuMu u 1p. Ilo ncreuennu HeKoTo-
pOro BpeMEHHU B IpoIiecCc 00y4EHHUs] MOTYT BBOAMTHLCS TAaKkKe Ooyiee CIOXKHBIE B SI3BIKOBOM OT-
HOIIIEHUN ayAHOTEKCTHI, cojaepkaniiecs B nHTepHeT-pecypce Deutsche Welle (pyOpuxa Das
sagt man so), rae (Hpa3eosoruIecKue 000POTHI, SBISIONINECS OJHUM W3 BEpOAIBHBIX CPEICTB
BBIp@XXEHHS TOTO WJIM MHOTO HAIMOHAJIBLHOTO KOHIENTA, KPaCOYHO WIUTIOCTPUPYIOTCS HA TMpH-
Mepe HecnoxHbix cutyaruii («Etwas durch die Blume sagen», «Eine Kuh vom Eis holeny,
«Schwein haben» u ap.) [12].

CornmacHo B. I'ym0onpaTy, HalmoHadhbHOE CBOEOOpasue Ayxa M XapakTepa OKa3bIBaeT
BIIUSIHUE U HA TIOCTPOCHHE Peud [UT. 10 6, c. 36]. YV KaXI0ro sA3bpIKa HEMOBTOPUMBIM HHTOHA-
LIMOHHBIM PUCYHOK, YCBOEHHE KOTOPOr0 OYEHb BaKHO NMPHU H3YyYEHUH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
Owmun6OKu B MPOU3HOIICHUH SIBJISIOTCS IOMEXaMH IPH BOCHPUSATHH U IOHUMAaHUU PEUYH, OCTIO0XK-
HSIOT KoMMyHuKanuoo. C touku 3penus U. JI. ManoBoii, HecoOmoaeHne METPUIECKUX MPU3HA-
KOB PUTMa 3aTPYyJHSET MEPLEILHIO peuH B O0JIbIICH CTEIIEHH, YeM HEIIPAaBUIbHAS aPTUKYIIALIUSL
3ByKoB. TakuMm oOpa3om, TemrnoputMuka keanmuduuupyercs M. JI. ManoBoii kak HanOoiee
BaKHBI MHTOHAIMOHHBINM (peHoMmeH [5, c¢. 64]. Ha HadajapbHOM 3Tamne oOy4eHUsS HEMEIKOMY
SI3BIKY MOXKHO 3ay4YMBaTh B COOTBETCTBHH C IPHHLMIIOM «OT JIETKOTO K CIIOXKHOMY» JI€TCKHE CKOPO-
TOBOPKH, YE€TBEPOCTHUILUS M JBYCTHIIHS, CUUTATIOUKH, COMPOBOXK/IAS MX MOAXOAAIINMH >KE€CTaMU
Y TENOJIBIKEHUSIMH (CM. Taxke MeToquky A. @umepa) [14], 3aTeM NOATHYECKUE U TIpO3anye-
CKHE TPOM3BEACHHS HeMeNKoW kiaccukw, Hampumep, «Gefundeny», «Lorelei», «Erlkonigy,
«Handschuhy», «Harzreise». MHOTOKpaTHOE NpOCITyIIMBaHHE JCKIAMaUi TOATUIECKUX TTPOU3-
BEJCHUI B MCHOJIHEHUHM HOCHTEINEH SI3bIKA OKa3bIBACT, HAa HAIll B3IV, MOJOXHUTEIBHOE BIIHS-
HHUE HAa (OPMUPOBAHHE UHTOHAITMOHHOHN 0a3bl HEMEIIKOTO SI3bIKa Y CTYIeHTOB. KpoMe Toro, oHO
MIOMOTAeT CTYJEHTaM IOHSTH CTPYKTYPY HEMELKOH PUTMUYECKOM IpyMIbl, CHIBHO OTJINYAI0-
nielica oT pycckoi [5, ¢. 66—67]. 3HaKOMCTBO € Xy OXECTBEHHBIMH IPOU3BEACHUSIMH, UCTOPH-
el X co3/aHusI MOXET OBITh MOJE3HBIM JJIsi 00YYaIONIUXCS U TIPH W3YYEHHH TEOPETHUECKOTO
Kypca UCTOPHH HEMELIKOW JINTepaTyphl Ha CPeJHEM dTare 00yUeHHS.

Emte omaum 3(h(peKTHBHBIM CPEICTBOM, MO3BOJISIONIMM OBICTPO M HENPUHYKICHHO 000-
raTuTh CBOH CJIOBapHBIN 3amac, sBiseTcs padoTa ¢ BUAeoMaTeprualaMu (Jaiie BCEro 3To Mpo-
CMOTp Y4eOHBIX (UIBMOB ¢ OTPaOOTKOW JIEKCUKH IO OnpeAesieHHo TeMe). Ha mmaamux Kyp-
cax CTyJIeHTaM, U3y4YaloliM HEMEUKHH S3bIK, MOXHO MPEUIOKHUTH CEpUI0 yueOHbBIX (HHUIHMOB
Extra — 310 cepusi KOPOTKUX (UIBMOB 0 XKU3HH cTyAeHToB B ['epmanuu [13]. UM MoxxHO mipen-
JIOKHUTh CAMOCTOSATENLHO MPOCMOTPETh (KaK MpaBmiIo, J[Ba pa3a) QPUibM, a B X0JIe KOHTAKTHON
paboThl 3aKPENMUTh HOBBIN MaTepUal U MPOBECTH KOHTPOJIb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIINH.
ITpu 5TOM MOHO Ha4aTh C KyJBTYPHBIX CCBUIOK, KOTOPBIE €CTh B KaXKI0H U3 cepuil B HEOOIb-
IIIOM KOJIMYECTBE (3TO KyJNbTYpHBIE SIBICHUS, HEKOTOPBIE U3 KOTOPHIX TOBTOPSIOTCS HECKOIBKO
pa3 Ui JIy4qLIero 3allOMUHAHUS).

Bce ympaxHeHHs, KOTOpbIE IEIecO00pa3HO HCIIONB30BaTh MPH paboTe ¢ yKa3zaHHBIM
(GUIEMOM, MOXKHO Pa3JIeNIUTh Ha CICIYIONIHE TPYIIIIbL:
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a) BEIOpATh MPABUIIBHEIN OTBET W3 MPEI0KEHHBIX AbTEPHATHB!

A oder B

1. Was findet Sascha verriickt:
A Anrufe, Namen und FBI
B oder Filme, Kleider und  Blumen?

2. Was hat Anna gern:
A Schoko-Eis
B oder Schoko-Kaffee?

3. Wer erzihlt den Wetterbericht im Fernsehen:
A Russell Crowe
B oder Kurt Knall?

0) ompeaeauTh, COOTBETCTBYET JIM CKa3aHHOE COJICPIKAHMIO (priibMa:

Richtig Falsch

1. Saftige Happen mit Kaninchen und mit
Huhn sind Katzenfutter, stimmt das?

2. Nic sagt: ,,Jm Siiden ist es sehr kalt®.
Stimmt das?

3. Die Fernseharbeit muss fiir Nic leicht
sein, stimmt das?

B) OTBETUTH Ha CICIMATIbHBIC BOIPOCHI 11O (PHIBMY:

e Bei welcher Firma sucht Nic einen Job?

e Wer will Eier kochen?

e Sascha sagt: “Wir brauchen mehr Geld”. Wofiir braucht sie Geld? Was will sie?

e Welchen Job wihlen die Méddchen fiir Sam?

e Wer ruft Sascha an?

e Wortiber will Stephan mit Sascha sprechen?

e Was bekommen Sascha und Anna in einem Korb?

T') OTBETHTb Ha BOTIPOCHI JJISl PA3BUTHS PEUCTBOPUCCTRA:

e Wie finden Sie diese Episode?

e Was meinen Sie: wer hat Recht?

BrinonHenue mo100HOT0 pojia YIpaKHEHHH ClI0COOCTBYET MHOTOKPATHOMY IIOBTOPEHHUIO
1 3aKPEIUICHUIO JIEKCUYECKOT0 MUHUMYMa I10 JIAaHHOU cepuu (QUiIbMa, a MOJIOJICKHASI TeMaTHKa
ere OOJIbIIIe MOTUBHPYET CTY/ICHTOB HA OCBOSHHE HOBOTO MaTepHaia, TeM caMbIiM 3(h(HEKTUBHO
BO3/ICHCTBYS Ha (POPMHUPOBAHHE KOMMYHUKATHBHON MEKKYJIBTYPHON KOMIICTECHIIHH.

CrnefyeT Tak)Ke OTMETHTb, YTO B YCJIOBHIX COBPEMEHHOTO MOJHUKYJILTYPHOrO Mupa (hop-
MHUPOBaHUE MEXKKYJIBTYpPHOW KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUU TIPOUCXOIUT HE TOJIBKO B IPO-
1ecce ayJUTOPHOTO 00ydeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, HO U BO BHEYyYeOHOE BpeMs U B XOJI€ ca-
MOCTOSITEJILHOM PabOThI CTYIEHTOB. AKTUBHO BHEPSIOTCS T. H. «KpeaTUBHBIC TIATGHOPMBI (MK
MPAKTHKH )», KOTJa 00yJaroIuecs: MPUHUMAIOT YJacTHE B «ISATEIbHOCTH PA3IMYHBIX accollra-
Ui, OOIECTBEHHBIX OpraHU3allvii, OPUCHTUPOBAHHBIX HA MOAJNEPKKY U PAa3BUTHE MEKKYIIb-
TypHOTO quanoray» [2, c. 325].

MeXKyabTypHOE B3aMMOACHCTBHUE MOXKET OBbITh MHTEIPUPOBAHO BO BCE BHIbI ayJaHTOP-
HOW M BHeayIUTOPHOU paboThI, Oy/b TO aHAIN3 HEMEIKUX MTOCIOBHI] M IIOUCK PYCCKUX DKBHBA-
JICHTOB, UCIIOJIb30BaHUE Ha YPOKaxX ayano- (IECEHHOTO0) U BUAeoMaTepuaia [7] Wil MOArOTOBKY
CTYJCHTaMH JOKJIAJ0B O CTPaHE M3y4aeMOro sA3bIKa.
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BuiBoabl. B cructeMe cOBpeMEHHOTO BBICIIECTO MPO(ECCHOHATBLHOTO 00pa30BaHus, KOTO-
pas mojpa3yMeBaeT KOMIIETCHTHOCTHBIM IMOAXO0J] K OOyYCHHIO CTYJCHTOB, 0CO00OC¢ BHUMAaHHE
ynensercs: GOPMUPOBAHUIO MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMM YK€ Ha MIIQANINX Kypcax oOyde-
Hus. DddexTuBHBIE TyTH (OPMUPOBAHUS ITON 3HAYMMON KOMIETEHIINHU SIBISIOTCS O0BEKTOM
MHOTHX HccieqoBanuil. [ Ty0oknii aHami3 clIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEICTB, AKTUBHOE HCIOIh-
30BaHUE AYTCHTUYHBIX ayJU0- H BUACOMATCPUAIIOB, pAaHHEE YCBOCHHE MHTOHAIIMOHHBIX 00pa3-
OB MOT'YT CIIOCOOCTBOBATh YCIIEIITHOMY Pa3BUTHIO MEKKYJIBTYPHOU KOMIICTCHIINH.
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